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MINUTES

of the meeting of 4 May 2022, 15.00-17.00
Room Salvador de Madariaga SDM S.5

Strasbourg

The meeting opened at 15.07 on Wednesday, 4 May 2022, with Andreas Schwab (Chair)
presiding.

1. Adoption of the draft Agenda

The draft agenda was adopted.

2. Election of the first DEEA Vice-Chair

Following the departure of the former first Vice- Chair, Mr Giegold, a new first Vice-Chair was
appointed. Mr Claude GRUFFAT (The Greens, FR) proposed Ms Anna DEPARNAY-
GRUNENBERG (The Greens, DE). She was the only candidate and was elected by
acclamation.
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3. State of play of the EU-Switzerland relations, including EU-Swiss cooperation in
relation to the war in Ukraine.

Members exchanged views with Mr Benedikt WURTH, Chair of the Swiss delegation to the
EP. Mr WURTH underscored that the recent events in Ukraine have brought the EU and
Switzerland closer. He regretted that the breakdown of the IFA negotiations had overshadowed
EU-Swiss relations for the last year, assuring Members that Switzerland remained a trustworthy
and reliable partner. He provided information about the Swiss government’s negotiation
guidelines for a future EU-Switzerland relation of 23 February 2022, reaffirming their will to
continue the bilateral path. He reported that the EU and Switzerland were holding explanatory
talks and hoped that both sides would be soon ready to adopt a formal new negotiating mandate.
Finally, he referred to the good cooperation in relation to the war in Ukraine and underlined
that Switzerland is applying all EU sanctions against Russia.

Mr GRUDLER (Renew, FR) applauded the Federal Council’s guidelines for a new
relationship with the EU and considered it was a good starting point to know what kind of
relationship Switzerland wanted to have with the EU. He voiced his reserves about the sectoral
approach; he considered that an institutional framework regulating EU-Switzerland relations
was necessary. He welcomed the good cooperation on Ukraine and the fact that Switzerland
was aligned with EU sanctions, which had not been the case in 2014. He reflected about the
existing momentum for EU-Switzerland relations and hoped that both sides were able to seize
this opportunity. Finally, he asked about the upcoming popular vote on raising Switzerland’s
contribution to Frontex, to be held next 15 May.

Mr PANZA (ID, IT) enquired about Switzerland’s plans in relation to trans-border workers.
He also asked about how the alignment of Switzerland with EU sanctions was affecting the
country’s historical neutrality. Finally, as REGIO future rapporteur for the revision of the trans-
European transport network, a crucial infrastructure for the EU and Switzerland, he asked Mr
Wiirth’s views on how this network is currently working in his country.

Mr MARKEY (EPP, IE) underlined the importance of keeping Europe’s unity in support of
Ukraine and against Russia. With the backdrop of the war in Ukraine, he believed that the
differences between the EU and Switzerland were very small and the opportunities big.

Mr KRASNODEBSKI (ECR, PL) asked how the war in Ukraine had changed Swiss citizens’
views of the EU and the new opportunities arising for Switzerland and the EU. He also reflected
about the current refugee influx, which is also affecting Switzerland. He considered that it was
necessary to revisit the EU relocation mechanism.

Ms DEPARNAY-GRUNENBERG (The Greens, DE) enquired how Switzerland is dealing
with the effects of the war in Ukraine on energy and agriculture, in particular about the country’s
dependency on cereal and wheat from Ukraine.

Ms SCHALDEMOSE (S&D, DK) called for a fresh start in EU-Switzerland relations. The
war in Ukraine has changed the positions of many Member States on fundamental issues
(Finland and Sweden are considering joining NATO and Denmark would hold a referendum
on its opt-out of EU defence policy). She encouraged both sides to take this momentum and
start afresh.
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Mr WURTH agreed that the war in Ukraine had created a new momentum for the EU and
Switzerland. Regarding sectoral/horizontal cooperation, he called for pragmatism. In this view,
the goal would be a combination of both as far as it works for both sides. As regards the
upcoming popular vote on Frontex, he was optimistic. According to the surveys, over 70% of
the voters would support that Switzerland continues to contribute to Frontex. Concerning cross
border workers, the Swiss position would remain the same. He emphasised the importance of
cross border workers for neighbouring regions and the interest of both sides that the existing
scheme worked well. In relation to Swiss neutrality in the context of the war of Ukraine, he
considered that the traditional concept of neutrality needed to be reviewed. He pointed out that
there was no debate in Switzerland about joining NATO or sending arms to Ukraine, but they
are committed to applying EU sanctions and contributing with humanitarian aid and receiving
refugees. He also acknowledged that this war had shown how dependent Switzerland and other
European countries are on energy and agriculture and the need to work together to reduce that
dependency.

Mr SCHWAB welcomed Mr WURTH’s positive and constructive message and called for
pragmatism. In his view, all bilateral agreements need to be covered by an overarching
umbrella, which gives them consistency. He asked how the European Parliament could help the
Swiss Parliament to overcome the existing difficulties. Mr WURTH indicated that the main
problem continued to be the free movement of people. This is still a very sensitive issue for
Swiss citizens. Mr SCHWAB suggested that both Parliaments take a leading role in defining a
cooperation that works for both sides and suggested that during the next IPM meeting they
could hold a structured dialogue on the remaining open issues and move forward.

Mr WURTH agreed on the need to be pragmatic and constructive and hoped that new Federal
Council’s proposal could be the basis for a new mandate. He underlined that this proposal also
took into account those issues that would have the support of the Swiss population in a popular
vote.

Mr SCHWAB offered to organise a new meeting in July, in the same format as this meeting,
if the Swiss colleagues thought that could help to move things forward.

4. Preparations for the 57th EEA JPC meeting, which will take place in Oslo, on 23-
25 May 2022

The Chair informed Members about the upcoming 57th EEA JPC meeting and regretted that
only three Members had expressed their wish to take part in the mission. He was not able to
travel to Oslo due to another mission. He conveyed the disappointment of the EEA EFTA
Bureau Members at the low level of participation by MEPs.

He took this opportunity to recall that the DEEA covered 10 different bodies, so it was difficult
to attend and contribute to all the meetings. He recalled his 2019 proposal to appoint leading
Members for each body/group of bodies, which would allow the European Parliament to follow
more closely and participate more actively in in each forum.

Ms SCHALDEMOSE (S&D, DK) agreed that the DEEA has many tasks. E-meetings are an
option, but in order to create stronger links and have more interesting conversations, in- person
meetings are necessary. She asked for more flexibility when it comes to substitute Members’
participation and offered her support.
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Mr KRASNODEBSKI (ECR, PL) suggested avoiding ‘green weeks’ as those weeks
Members had several missions to attend.

Mr BERGKVIST Erik, S&D (SE) also expressed his commitment to participate actively in
the work of the delegation and underlined the need to have in person meetings if possible.
However, he highlighted that Members’ agendas were very full with invitations to travel, so it
was difficult to attend all meetings.

5. Any other business

No other business was discussed.

The meeting closed at 16.27

PE698.401v01-00 4/8 PV\0698401EN.docx

EN



NPUCHCTBEH JIUCT/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENCNI LISTINA/DELTAGERLISTE/
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/KATAXTAZH TAPONTQN/RECORD OF ATTENDANCE/
LISTE DE PRESENCE/POPIS NAZOCNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLEJUMU REGISTRS/DALYVIU SARASAS/
JELENLETI iV/REGISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOSCI/LISTA DE PRESENCAS/
LISTA DE PREZENTA/PREZENCNA LISTINA/SEZNAM NAVZOCIH/LASNAOLOLISTA/NARVAROLISTA

Bropo/Mesa/Ptedsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/ITpoedpeio/Bureau/Predsjednistvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/
Biuras/Elnkség/Prezydium/Birou/Predsednictvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Claudia Gamon, Andreas Schwab

Unenose/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/BovAgvtéc/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputati/
Nariai/Képviselok/Membri/Leden/Postowie/Deputados/Deputati/Jasenet/Ledamoter

Erik Bergkvist, Anna Deparnay-Grunenberg, Christophe Grudler, Zdzistaw Krasnodgbski, Colm Markey, Alessandro Panza, Emma
Wiesner

3amectHuim/Suplentes/Nahradnici/Stedfortreedere/Stellvertreter/ Asendusliikmed/AvoarAnpotéc/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/
Supplenti/Aizstajeji/Pavaduojantysnariai/Pottagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastgpcy/Membros suplentes/Supleanti/Nahradnici/
Namestniki/Varajasenet/Suppleanter

Claude Gruffat, Christel Schaldemose

209 (7)

216 (3)

56 (8) (Touxa ot nueBHuUs pex/Punto del orden del dia/Bod potadu jednani (OJ)/Punkt pa dagsordenen/Tagesordnungspunkt/
Péevakorra punkt/Enueio tg nueprowg didtang/Agenda item/Point OJ/Tocka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kartibas
punkts/Darbotvarkés punktas/Napirendi pont/Punt Agenda/Agendapunt/Punkt porzadku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de
zi/Bod programu schodze/Togka UL/Esityslistan kohta/Punkt pa foredragningslistan)

Mr Benedikt Wiirtz, Chair of the Swiss Delegation to the EP Item 4

PV\0698401EN.docx 5/8 PE698.401v01-00

EN



EN

Ha6mronarenn/Observadores/Pozorovatelé/Observaterer/Beobachter/Vaatlejad/ITapatmpntég/Observers/Observateurs/Promatraci/
Osservatori/Noverotaji/Stebétojai/Megfigyelok/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatorer

ITo mokana Ha nipeacenarens/Por invitacion del presidente/Na pozvani predsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Me tpdokinon tov [Ipoédpov/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv
predsjednika/Su invito del presidente/P&c priekssédétaja uzaicinajuma/Pirmininkui pakvietus/Az eln6k meghivasara/ Fuq stedina
tac-'Chairman’/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczacego/A convite do Presidente/La invitatia presedintelui/
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/Pa ordférandens inbjudan

CnBet/Consejo/Rada/Radet/Rat/Noukogu/Zvppovito/Council/Conseil/Vijece/Consiglio/Padome/Taryba/Tanacs/Kunsill/Raad/
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Radet (*)

Kowmucusi/Comision/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Enttpony/Commission/Komisija/Commissione/Bizottsag/
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissao/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*)

EU-Udenrigstjenesten/Europaischer Auswértiger Dienst/Euroopa vilisteenistus/Evponaixn Yrnpeoio EEotepicng Apdong/European
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska sluzba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per 1’azione
esterna/Eiropas Argjas darbibas dienests/Europos isorés veiksmy tarnyba/Eurdpai Kiiliigyi Szolgalat/Servizz Ewropew ghall-Azzjoni
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Stuzba Dziatan Zewnetrznych/Servigo Europeu para a Acgdo Externa/
Serviciul european pentru actiune externa/Eurdpska sluzba pre vonkajsiu ¢innost/Evropska sluzba za zunanje delovanje/Euroopan
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen for yttre atgard (*)

Jpyru uactutyuu u opranu/Otras instituciones y organismos/Ostatni organy a instituce/Andre institutioner og organer/Andere
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Aowré Oecpcd 6pyava kat opyovicpoi/Other institutions and bodies/Autres
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestades un struktiiras/Kitos institucijos ir jstaigos/
Mas intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi ohra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras institui¢des

e outros orgaos/Alte institutii si organe/Iné institiicie a organy/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ

PE698.401v01-00 6/8 PV\0698401EN.docx




Jpyru yuactauim/Otros participantes/Ostatni uéastnici/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Eniong napdvtec/Other
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klatesosie/Kiti dalyviai/Mas résztveV('Sk/PaItgéipanti ohra/Andere
aanwezigen/Inni uczestnicy/Outros participantes/Alti participanti/Ini G¢astnici/Drugi udeleZenci/Muut osallistujat/Ovriga deltagare

Cexperapuat Ha nonutHdeckute rpymu/Secretaria de los Grupos politicos/Sekretariat politickych skupin/Gruppernes sekretariat/
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/I'pappateio tov [ToAtikdv Opddov/Secretariats of political groups/Secrétariat
des groupes politiques/Tajnistva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariats/Frakcijy sekretoriai/
Képvisel6csoportok titkarsaga/Segretarjat gruppi politici/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secretariado dos grupos
politicos/Secretariate grupuri politice/Sekretariat politickych skupin/Sekretariat politiénih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristot/
De politiska gruppernas sekretariat

PPE
S&D Jorgen Siil

Renew Anna Cicha

ID Alexandre Heuzey
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Kabuner na npencenarernst/Gabinete del Presidente/Kancelar predsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Prasidenten/Presidendi
kantselei/T'pageio Tov TIpoédpov/President's Office/Cabinet du Président/Ured predsjednika/Gabinetto del Presidente/Priek$sedétaja
kabinets/Pirmininko kabinetas/EIndki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczacego/Gabinete do
Presidente/Cabinet Presedinte/Kancelaria predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli

Kabuner na renepansns cekperap/Gabinete del Secretario General/Kancelat generalniho tajemnika/Generalsekreteerens Kabinet/
Kabinett des Generalsekretérs/Peasekretiri biiroo/T'pageio Tov I'evikob ['pappoatéa/Secretary-General's Office/Cabinet du secrétaire
général/Ured glavnog tajnika/Gabinetto del Segretario generale/Generalsekretara kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/
Fétitkari hivatal/Kabinett tas-Segretarju Generali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do
Secretario-Geral/Cabinet Secretar General/Kancelaria generalneho tajomnika/Urad generalnega sekretarja/Paasihteerin kabinetti/
Generalsekreterarens kansli

PV\0698401EN.docx 718 PE698.401v01-00

EN



EN

T'enepanna qupekuust/Direccion General/Generalni feditelstvi/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/I"evikn Atevbvvon/
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Generaldirektorats/Generalinis direktoratas/Figazgatosag/
Direttorat Generali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direc¢do-Geral/Directii Generale/Generalne riaditel'stvo/Generalni
direktorat/Paéosasto/Generaldirektorat

DG PRES
DG IPOL
DG EXPO
DG EPRS
DG COMM
DG PERS
DG INLO
DG TRAD
DG LINC
DG FINS
DG ITEC
DG SAFE

TpaBHa ciyx6a/Servicio Juridico/Pravni sluzba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Oigusteenistus/Nopuki Yanpeoio/Legal Service/
Service juridique/Pravna sluzba/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisés tarnyba/Jogi szolgalat/Servizz legali/Juridische Dienst/
Wydziat prawny/Servigo Juridico/Serviciu Juridic/Pravny servis/Oikeudellinen yksikkd/Rattstjansten

Cexperapuat Ha komucHsTa/Secretaria de la comision/Sekretariat vyboru/Udvalgssekretariatet/ Ausschusssekretariat/Komisjoni
sekretariaat/I'poppateio g emtporng/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Tajnistvo odbora/Segreteria della
commissione/ Komitejas sekretariats/Komiteto sekretoriatas/A bizottsag titkarsaga/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/
Sekretariat komisji/Secretariado da comissao/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan sihteeristé/Utskottssekretariatet

Adam Isaacs, Maria Alvarez Lopez

Corpynuuk/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Bon06g/Assistant/ Assistente/Paligs/Padéjéjas/Asszisztens/Asystent/Pomocnik/
Avustaja/Assistenter

Rosa-Maria Licop Cabo

PE698.401v01-00 8/8

* (P) = Ipencenaten/Presidente/Piedseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/ITpoedpog/Chairman/Président/Predsjednik/Priekssedétajs/

Pirmininkas/Elnok/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczacy/Presedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordforande

(VP) = Bamectuuk-npencenaren/Vicepresidente/Mistopredseda/Neestformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Avtinpdedpog/

Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priek$seédétaja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnok/ Vici
'Chairman'/Ondervoorzitter/ Wiceprzewodniczacy/Vice-Presidente/ Vicepresedinte/Podpredseda/Podpredsednik/
Varapuheenjohtaja/Vice ordférande

(M) = Unes/Miembro/Clen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/BovAgvtii/Member/Membre/Clan/Membro/Deputats/Narys/Képviselé/

Membru/Lid/Cztonek/Membro/Membru/Clen/Poslanec/Jisen/Ledamot

(F) = JnexnuoctHo muue/Funcionario/Utednik/Tjenestemand/Beamter/ Ametnik/YméAAnhog/Official/Fonctionnaire/Duznosnik/

Funzionario/lerédnis/Pareigiinas/Tisztvisel6/Uffi¢jal/Ambtenaar/Urzednik/Funcionario/Functionar/Uradnik/Uradnik/Virkamies/
Tjansteman

PV\0698401EN.docx




